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Evropská předmluva

Tento dokument (EN 12331:2015) vypracovala technická komise CEN/TC 153 Strojní zařízení určené
pro používání s potravinami a krmivy, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do března 2016 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do března 2016.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoli nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 12331:2003+A2:2010.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu (European Free Trade Association; EFTA) a podporuje základní
požadavky směrnice EU 2006/42/ES.

Vztah ke směrnici EU 2006/42/ES je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí
tohoto dokumentu.

Podstatné změny:

Podstatné změny s ohledem na předchozí vydání EN 12331:2003+A2:2010 jsou uvedeny níže:

některé obrázky byly vyměněny za nové a přečíslovány;

kapitola 2: EN 1088 byla nahrazena EN ISO 14119;

kapitola 3: byly upřesněny některé definice a použity v tomto znění v dokumentu;

kapitola 4: byla převedena do tabulky;

5.2.5.1: byla začleněna poznámka, že za určitých podmínek kombinace specifického rozměru
děrovaného kotouče se specifickým rozměrem díry představuje bezpečnostní prvek;

bibliografie: s ohledem na 5.2.4.2 byly přidány normy DIN 9810 a UNI 11303.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

Úvod



Tento dokument je normou typu C, jak je uvedeno v EN ISO 12100.

Strojní zařízení, na která se tento dokument vztahuje, a rozsah nebezpečí, nebezpečných situací
a nebezpečných událostí, které jsou do této normy zahrnuty, jsou uvedeny v předmětu tohoto
dokumentu.

Pokud jsou ustanovení normy typu C odlišná od ustanovení, která jsou uvedena v normách
typu A nebo B, mají ustanovení normy typu C přednost před ustanoveními jiných norem pro stroje,
které byly navrženy a vyrobeny podle ustanovení normy typu C.

1 Předmět normy

1.1 Tato evropská norma stanovuje požadavky na konstrukci a výrobu mlýnků na maso (viz obrázky
1 a) a 1 b)) používaných v stacionární poloze.

Stroje, na které se tato evropská norma vztahuje, se používají pro zmenšování velikosti kusů
čerstvého nebo zmrazeného masa, masných výrobků a ryb (dále uváděno jako výrobek) řezáním
v sadě řezacích nástrojů.

Mlýnky na maso pro domácí používání nejsou zahrnuty v této evropské normě. Na plnicí mlýnky na
maso se vztahuje EN 12463 Potravinářské stroje – Plnicí a pomocné stroje – Bezpečnostní
a hygienické požadavky.

Tato evropská norma platí pouze pro stroje, které jsou vyrobeny po datu vydání této evropské normy.

Na mlýnky na maso ve spojení s používáním nožního spínače vyžadujícího nepřetržité působení na
ovládací prvek se tato evropská norma nevztahuje.

Tato evropská norma se vztahuje na:

mlýnky na maso používané v obchodech a přípravnách;

mlýnky na maso používané v kuchyních, kde se připravují uzeniny;

mlýnky na maso používané průmyslově;

příslušenství.

Rozsah nebezpečí, na která se vztahuje, je uveden v této evropské normě. Pro ostatní nebezpečí,
která nejsou zahrnuta v této evropské normě, má být strojní zařízení v souladu
s EN ISO 12100:2010, pokud je to možné.

Tato evropská norma se nezabývá zvláštními požadavky na ovládání mlýnků na maso nožním
spínačem.

1.2 Tato norma se vztahuje na následující typy:

mlýnek na maso s plnicí miskou, plnicím vstupem a tlačkou o průměru ? 52 mm na plnicím vstupu (viz
obrázek 3);



mlýnek na maso s plnicí miskou, plnicím vstupem, omezovací deskou a tlačkou o průměru > 52 mm na
plnicím vstupu (viz obrázek 4);

mlýnek na maso s plnicí vstupní násypkou a víkem, šnekovým dopravníkem, s míchacím šnekem v plnicí
vstupní násypce1) nebo bez něho (viz obrázek 5);

mlýnek na maso s plnicí vstupní násypkou, s víkem nebo bez víka, šnekovým dopravníkem, s míchacím
šnekem v plnicí vstupní násypce1) nebo bez něho, s plnicím zařízením (nepřerušovaně nebo přerušovaně
pracujícím).

Mlýnky na maso obsahují základnu stroje, těleso šneku se šnekem, plnicí misku (s plnicím vstupem)
nebo plnicí vstupní násypku, šnekový dopravník (a někdy přídavný míchací šnek v plnicí vstupní
násypce), sadu řezacích nástrojů, zajišťovací matici, plnicí zařízení, hnací motor a – v závislosti na
typu stroje – elektrické, hydraulické a pneumatické součásti. Budou mít také různá bezpečnostní
zařízení jako příklady v kapitole 5. 

 
a) Mlýnek na maso s plnicí miskou a omezovací
deskou  b) Mlýnek na maso s plnicí vstupní násypkou,

víkem a šnekovým dopravníkem

Legenda

1 zajišťovací matice 6 plnicí vstup 11 plnicí vstupní násypka 15 zajišťovací matice
2 děrovaný kotouč 7 tlačka 12 šnekový dopravník 16 ochranný kryt
3 nůž 8 omezovací deska 13 víko 17 šnek

4 šnek 9 plnicí miska 14
ochranný kryt spínače
ZAPNUTO(ON)/
VYPNUTO(OFF)

18 stojan stroje

5 těleso šneku 10 spínač ZAPNUTO (ON)/
VYPNUTO (OFF)     

Obrázek 1 – Uspořádání mlýnku na maso

Mlýnky na maso mohou být vybaveny:

vytahovacími kleštinami;

vyhazovačem nebo vytahovačem;

ochranným krytem nad odváděcím výstupem;

víkem nad vstupním otvorem plnicí vstupní násypky;

přepravním podvozkem pro zajišťovací matici, sadu řezacích nástrojů, šnek a šnekový dopravník;

zvedacím zařízením pro zajišťovací matici, sadu řezacích nástrojů, šnek a šnekový dopravník;

plnicím zařízením.



1.3 Předpokládané používání: výrobek je podáván ručně nebo prostřednictvím plnicího zařízení do
mlýnku na maso. Výrobek je plněn do šneku buď prostřednictvím tlačky, nebo šnekového dopravníku
a je rozemílán v sadě řezacích nástrojů.

Nepředpokládá se, že mlýnky na maso jsou čištěny tlakovou vodou. Avšak je nutno předvídat, že
bude obtížné zaručit, aby tato metoda nebyla nikdy v praxi použita. Ke zvládnutí této možnosti by
měly platit požadavky 5.3.4.

Tato evropská norma specifikuje všechna významná nebezpečí, nebezpečné situace a události
týkající se mlýnků na maso, když jsou používány podle určení a za podmínek výrobcem důvodně
předvídatelného nesprávného použití (viz kapitola 4).

Tato evropská norma specifikuje nebezpečí, která mohou vzniknout během uvádění do provozu,
provozu, čištění, užívání, údržby a odstavení stroje z provozu.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


